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Fijas
Móviles
Motorización
Sistema Antivandálico
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Fixed
Mobile
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Fixes
Mobiles
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Système Anti-Intrusion
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JALOUSIES04

©Persianas Persax, S.A
Versión 3.0- 2019
Para ampliar información sobre los 
productos de este catálogo, visite 
nuestra página web www.persax.com, 
llamando al 902 010 564 (+34 965 
272 444 Export) o contactando con su 
agente comercial

Versión 3.0- 2019
For further information  please contact us 
at +34 965 272 444 or www.persax.com

Version 3.0- 2019
Pour plus d’informations contactez-nous 
au +34 965 272 444 ou www.persax.com
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CELOSÍAS
LOUVERS / JALOUSIES
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Nuestra oferta de celosías fijas destaca 
por su amplia gama, elegantes formas 
y su gran diversidad de aplicaciones, 
siendo óptimas para su instalación en 
cerramientos de fachadas, patios y 
terrazas. El sistema permite además 
de protección solar, dar intimidad a los 
espacios. 

Las celosías fijas pueden fabricarse tanto 
en PVC como en aluminio.

Afrodita, Atalanta, Atenea, Diana 
y Cibeles

Afrodita, Atalanta, Atenea, Diana 
and Cibeles

Afrodita, Atalanta, Atenea, Diana 
et Cibeles

castellano

FIJAS / CELOSIAS FIXED LOUVERS / JALOUSIES FIXES

Our offer of fixed louvers stands out 
thanks to its wide range of products, 
elegant shapes and broad diversity of 
applications, ideal for their installation 
in façade claddings, patios and  terraces, 
in addition to protection from the sun, 
the system gives spaces intimacy. 

The fixed louvers can be made in PVC 
and aluminium.

Notre offre de jalousies fixes est riche et 
diversifiée, avec des formes élégantes 
pour une grande variété d’applications. 
Elles sont adaptées à une installation 
sur façade, patio, terrasse. Le système 
permet la protection solaire et le 
cloisonnement d’espaces.

Les jalousies fixes peuvent être 
fabriquées en PVC comme en aluminium. 

françaisenglish
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LAMAS SLATS / LAMES

AFRODITA

DIANA CIBELES CIBELES PVC

ATENEAATALANTA

Superficie de cobertura total: 100 mm
Total covering surface: 100 mm
Surface couverture totale: 100 mm
Material/ Matériel: Aluminio / Aluminium
304013 - LAMA AL CELOSIA AFRODITA

Superficie de cobertura total: 100 mm
Total covering surface: 100 mm
Surface couverture totale: 100 mm
Material/ Matériel: Aluminio / Aluminium
304101 - LAMA AL CELOSIA DIANA

Superficie de cobertura total: 100 mm
Total covering surface: 100 mm
Surface couverture totale: 100 mm
Material/ Matériel: Aluminio / Aluminium
304001 - LAMA AL CELOSIA CIBELES

Superficie de cobertura total: 100 mm
Total covering surface: 100 mm
Surface couverture totale: 100 mm
Material/ Matériel: PVC
303001 - LAMA PVC CELOSIA CIBELES

Superficie de cobertura total: 100 mm
Total covering surface: 100 mm
Surface couverture totale: 100 mm
Material/ Matériel: Aluminio / Aluminium
304009 - LAMA AL CELOSIA ATENEA

Superficie de cobertura total: 100 mm
Total covering surface: 100 mm
Surface couverture totale: 100 mm
Material/ Matériel: Aluminio / Aluminium
304011 - LAMA AL CELOSIA ATALANTA
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>>La ausencia de tornillos 
facilita la instalación en 
obra.
>>The absence of screws 
facilitates on-site 
installation.

>>L’absence 
de vis facilite 
l’installation sur 
place.
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SEPARACIÓN MÁXIMA ENTRE SOPORTES

RESISTENCIA A LAS CARGAS DEL VIENTO UNE-EN 1932:2001

210

ALUMINIO 1,5 m

210

PVC 0,9 m

CIBELES PVCDIANA

CLASE 6
CLASE 3

MODELO LAMA MODEL / MODÈLE AFRODITA ATALANTA ATENEA DIANA CIBELES CIBELES PVC
MATERIAL MATERIAL / MATÉRIEL ALUMINIO 6063 T5 ALUMINIO 6063 T5 ALUMINIO 6063 T5 ALUMINIO 6063 T5 ALUMINIO 6063 T5 PVC
LARGO PRODUCCIÓN MAN. LENGTH / LONGUEUR PROD.  6 m 6 m 6 m 6 m 6 m 6 m
SUPERFÍCIE AREA / SURFACE 218 mm2 205 mm2 287 mm2 144,47 mm2 206 mm2 251,6 mm2

PERÍMETRO TOTAL TOTAL PERIMETER /  PÉRIMÈTRE TOTAL 308 mm 289 mm 289 mm 245 mm 288,3 mm 352,7 mm

10
0.

00

10
0.

00

35.76

AFRODITA

35.75

5.65 7.40

ATALANTA

35.75

5.65

ATENEA

35.72

5.63

CIBELES

35.75

5.63

ALUMINIO

PVC

MAXIMUM DISTANCE BETWEEN SUPPORTS / DISTANCE MAXIMALE ENTRE LES SUPPORTS

CARACTERÍSTICAS GENERALES GENERAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

RESISTANCE TO WIND LOADS / RÉSISTANCE AUX CHARGES DE VENT

7.30

5.06

FIJAS / DATOS TÉCNICOS TECHNICAL FEATURES / DONNÉES TECHNIQUES
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Celosía Fija Afrodita - Vista Trasera

MONTAJE CELOSIAS FIJAS

OPCIONES DE MONTAJE ASSAMBLY OPTIONS / OPTIONS DE MONTAGE

PASO 10
10 LAMAS / M LUZ: 0 mm

PASO 9
9 LAMAS / M LUZ: 15 mm

PASO 8
8 LAMAS / M LUZ: 20 mm

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ

FIJAS
ALUMINIO

Su facilidad de instalación permite fijar los 
soportes verticalmente y a continuación 
clipar directamente las lamas a los soportes

Its easy installation allows you to fix the 
supports vertically to then directly clip the 
slats to the supports

Sa facile d’installation permet de fixer les 
supports verticalement puis de clipper di-
rectement les lames aux supports.

1. 

2.

Soporte Al Celosia Fija - Support Profile - Support Aluminium

Lama Fija - Fixed Slat - Lame Fixe

Soporte Lama1. 2.

ASSAMBLY FIXED LOUVERS/ MONTAGE JALOUSIES FIXES

Observaciones
Disponible opción con marco. 60 x 20 mm
Framed option available. 60 x 20 mm
Option avec cadre disponible 60 x 20 mm
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MONTAJE CELOSIAS FIJAS
FIJAS
PVC

La ausencia de tornillos en la instalación 
de las celosías de PVC facilita el montaje 
en obra.

The absence of screws in the installation 
facilitates the on-site assembly of the PVC 
lattices.

L’absence de vis pour l’installation des 
jalousies en PVC facilite le montage sur 
place.

1. 

2.

304017

Soporte Al Celosia Fija - Support Profile - Support Aluminium

Lama Fija - Fixed Slat - Lame Fixe

1.

2.

MOUNTING FIXED LOUVERS / MONTAGE JALOUSIES FIXES

Observaciones
Disponible opción con marco.
Framed option available.
Option avec cadre disponible

Celosía Fija Afrodita - Vista Trasera

OPCIONES DE MONTAJE ASSAMBLY OPTIONS / OPTIONS DE MONTAGE

PASO 10
10 LAMAS / M LUZ: 0 mm

PASO 9
9 LAMAS / M LUZ: 15 mm

PASO 8
8 LAMAS / M LUZ: 20 mm

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ
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CELOSÍA DIANA Y DIANA MICROPERFORADA
DIANA
ALUMINIO MICROPERFORADA

Presentamos la posibilidad de micro-
perforar la lama fija Diana. Con ello 
ganará en luminosidad sin renunciar a 
la protección que le dota la celosía.

We offer the possibility of microperforate  Dia-

na fixed louver what allows to gain brightness 

without losing protection .

Nous présentons l’option de micro-perforer la 

lame fixe Diana. Cela permet d’augmenter la 

luminosité sans renoncer à la protection ap-

portée par la jalousie.

MICROPERFORATED / MICROPERFORÉE

OPCIONES DE MONTAJE ASSAMBLY OPTIONS / OPTIONS DE MONTAGE

PASO 9,5
9,5 LAMAS / M LUZ: 0 mm

PASO 9
9 LAMAS / M LUZ: 15 mm

PASO 8
8 LAMAS / M LUZ: 19 mm

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ

SLATS / LAMES LIGHT / LUMINOSITÉ

1. 

2.

Soporte Al Celosia Fija - Support Profile - Support Aluminium

Lama Al Celosia Diana ( Ciega _ Microperforada ) - Fixed Slat - Lame fixe

Observaciones
Disponible opción con marco.
Framed option available.
Option avec cadre disponible

12
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El  perfil  de la lama Costablanca gracias 
a su diseño actual y práctico consigue 
un estético acabado y un mejor cierre. 
Óptimas como sistema de protección 
solar para fachadas. Dicho sistema de 
lamas permite la regulación de la luz 
consiguiéndose notables ahorros en la 
climatización interior de los edificios 
gracias a la creación de zonas de sombra 
que reducen la incidencia de los rayos 
solares a la que son sometidos.

Nuestras celosías pueden ser instaladas 
como un muro cortina donde se requiera 
controlar la entrada de luz, evitar el 
agua o la acción del viento.

Las celosias Costablanca pueden 
fabricarse tanto en PVC como en 
aluminio de extrusión, obteniendo 
resultados excelentes en sus pruebas de 
resistencia a las cargas del viento.

Costablanca Tabarca and Costablanca Tabarca et Costablanca

castellano

MOVILES / CELOSIAS MOBILE LOUVERS / JALOUSIES MOBILES

Thanks to the modern and practical 
design of the Costablanca slat profile, 
an esthetic finish and more airtight 
closure are achieved. They are ideal as 
a sun protection system for facades. 
This slat system allows you to regulate 
light, achieving considerable savings in 
the interior air conditioning of buildings 
thanks to the creation of shaded areas 
that reduce the impact of sun rays 
reaching them.

Our louvers can be installed as a curtain 
wall where the requirement is to control 
the entry of light, avoid water or the 
action of the wind.

The  Costablanca louvers can be made in 
PVC and extruded aluminium, obtaining 
excellent results in the wind load 
resistance tests.

Les profils des lame Costablanca, grâce 
à leur design moderne et pratique, 
offrent une finition esthétique et une 
fermeture plus étanche. Ce système 
est optimal pour la protection solaire 
des façades. Les lames permettent 
l’ajustement de la lumière, permettant 
d’obtenir d’importantes économies en ce 
qui concerne la climatisation intérieure, 
grâce à la création de zones d’ombre qui 
réduisent l’incidence des rayons solaires. 

Nos jalousies peuvent être installées en 
tant que mur-rideau où l’on souhaite 
contrôler l’entrée de lumière, éviter l’eau 
ou l’action du vent.

Les jalousies  et Costablanca peuvent 
être fabriquées en PVC comme en 
aluminium extrudé pour obtenir 
d’excellents résultats en termes de 
résistance au vent.

françaisenglish
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LAMAS

COSTABLANCA AL 150

COSTABLANCA PVC 150

Superficie de cobertura total: 150 mm
Total covering surface: 150 mm
Surface totale de couverture: 150 mm
Material: Aluminio / Aluminium
304003 - LAMA AL CELOSIA COSTABLANCA-150

Superficie de cobertura total: 150 mm
Total covering surface: 150 mm
Surface totale de couverture: 150 mm
Material: PVC
303002 - LAMA PVC CELOSIA COSTABLANCA-150
( Solo en color blanco ) 

SLATS / LAMES

15

Grupo / Group / Groupe 2

1011 Natural Grata Marfil8003 Pizarra
Moteado

Grupo / Group / Groupe 1

1013 1019

8007

3007

8017

6005

9010

7011

Negro Mate

1015

70357022

3005

8014

5010

8019

6009

Negro 9005

7016

Grupo / Group / Groupe 3

Bronce Grata Inox Grata Oro GrataBronce Mate Inox Mate Oro Mate

Grupo / Group / Groupe 4

Pinos Nudos Roble Golden Nogal 
Texturado

Nogal Oscuro Embero Embero 
Texturado



>>Permite la regulación de la incidencia del 
sol consiguiéndose notables ahorros en la 
climatización de los edificios

>>They allow you to regulate the incidence of the sun, 
achieving considerable savings in the interior air 

conditioning of buildings.

>>Permet d’ajuster l’incidence du soleil, afin de réaliser 
d’importantes économies d’énergie en terme de 

climatisation. 
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ANCHO MÁXIMO
210

COSTABLANCA 150 - 1,5 m

 TABARCA 75  - 1,3 m

210

COSTABLANCA 150 - 1,1 m

TABARCA 71 - 0,8 m

304007 - TABARCA AL 75

303015 - TABARCA PVC 71

MODELO LAMA MODEL / MODÈLE TABARCA AL 75 TABARCA PVC 71 COSTABLANCA AL 150 COSTABLANCA PVC 150
MATERIAL MATERIAL / MATÉRIEL ALUMINIO 6063 T5 PVC ALUMINIO 6063 T5 PVC
LARGO PRODUCCIÓN PROD. LENGTH / LONGUEUR PROD.  6 m 6 m 6 m 6 m
SUPERFÍCIE AREA / SURFACE 181 mm2 181 mm2 470 mm2 442 mm2

PERÍMETRO TOTAL TOTAL PERIMETER /  PÉRIMÈTRE TOTAL 325 mm 325 mm 690 mm 770 mm
LAMAS POR METRO SLATS PER METRE /  LAMES PAR MÈTRE 14 14 8 8

MAXIMUM DISTANCE BETWEEN SUPPORTS / LARGEUR MAXIMALE

15
.0

0

74.60

19
.5

0

71.00

ALUMINIO PVC

RESISTENCIA A LAS CARGAS DEL VIENTO RESISTANCE TO WIND LOADS / RÉSISTANCE AUX CHARGES DE VENT

UNE-EN 1932:2001 CLASE 5 CLASE 3 CLASE 6 CLASE 5

CARACTERÍSTICAS GENERALES GENERAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

303002 - COSTABLANCA PVC 150

20
.5

0
144.25

304003 - COSTABLANCA AL 150

20
.5

0

144.17

MÓVILES / DATOS TÉCNICOS TECHNICAL FEATURES / DONNÉES TECHNIQUES
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SISTEMA DE CIERRE COSTABLANCA

DETALLE DEL ACCIONAMIENTO180º
LOCKING SYSTEM / SYSTÈME DE VERROUILLAGE

DRIVE DETAIL / DÉTAIL D'ACTIONNEMENT

SISTEMA MÓVIL COSTABLANCA 150
COSTABLANCA 150
ALUMINIO

Persax ha desarrollado unos tapones de 
aluminio integrados con el perfil de la lama 
Costablanca, ampliando nuestros acaba-
dos.

Persax has developed aluminium caps that 
are integrated with the profile of the Costa-
blanca slat, extending our range of finishes.

Persax a développé des bouchons en alu-
minium mieux intégrés au profil de la lame 
Costablanca, permettant d’amplifier la 
gamme de finitions.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Lama Al Celosia Costablanca-150 - Costablanca Slat - Lame Costablanca

Kit Celosia Costablanca-150 - Kit Costablanca-150 - Kit Costablanca-150

Cierre Pos. Exterior Lama Costablanca 120-150 Negro - Adjustable position bracket  - Système de fermeture

Pletina Comando Al 15x3 Celosia Al - Control flat bar - Tige de transmission

Bulon Remache Duraluminio - Socket - Douille lame

Remache 4x14 Montaje Celosia 120-150 - Bolt - Rivet

Kit de Tornillería - Screw Kit - Kit visserie

2.

4.

3.

7.

3.

2.

1.

5.

6.304003

104125

104125

111440

104107

104107

104124

104072

304039
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SISTEMA MÓVIL COSTABLANCA 150
COSTABLANCA 150
PVC

Sistema de clipado a la varilla consiguien-
do optimizar los tiempos de montaje.

Clipping to the control flat bar optimizes 
assembly times.

Système de clip permettant d’optimiser le 
temps de montage de la tige.

1. 

2.

3.

4.

5.

Lama Celosia Costablanca-150 PVC - Slat - Lame

Jgo Tapón ABS Celosia Costablanca-150 PVC - Cap Bracket - Jeu d’embouts

Mecanismo Acc ABS Celosia Costablanca-150 PVC Dch/Izq - Control drive cap - Système de réglage

Mando Accionamiento - Control Drive - Commande de fonctionnement

Pletina comando Al 15 x 3 Celosía Al - Control flat bar - Tige de transmission

La tapa comando posee un sistema 
de freno con diferentes grados de 
apertura para facilitar la regulación de 
la luminosidad.

The control cap has a braking system 
with different degrees of openness to 
facilitate the regulation of light.

Le couvercle de commande comporte un 
système de frein avec différents niveaux 
d’ouverture pour simplifier le réglage de 
la luminosité.

5.

1.

4.

3.

2.

304039

303002

103007

103009 - 103027
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Los perfiles de lama Levante gracias a su 
elegante diseño pueden conseguir unos 
resultados espectaculares siendo su 
único límite la imaginación del arquitec-
to. Perfectas para revestimiento de fa-
chadas creando un estilo vanguardista. 
Óptimas para cubrir grandes superficies 
acristaladas pueden proyectarse fijas o 
móviles cuando se precise no interferir 
en la vista desde el interior.

Levante 120, 210, 300 y 400

Thanks to their elegant design, the 
Levante slat profiles can achieve 
spectacular results where the only limit 
is the architect’s imagination. Perfect 
for façade claddings, they create an 
avant-garde style. Ideal for covering 
large glass surfaces, they can be fixed 
or mobile when it is preferable not to 
interfere with the view from inside.

Les profils des lames Levante permettent 
d’obtenir des résultats spectaculaires 
grâce à leur design élégant, laissant libre 
cours à l’imagination des architectes. 
Elles sont parfaites en tant que 
revêtement de façades, créant un style 
avant-gardiste. Idéales pour couvrir de 
grandes surface vitrées, elles peuvent 
être conçues fixes ou amovibles, dans le 
cas où l’on souhaite conserver la visibilité 
depuis l’intérieur.

Levante 120, 210, 300 and 400 Levante 120, 210, 300 et 400

castellano english français

LEVANTE / CELOSIAS LOUVERS / JALOUSIES
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LAMAS SLATS / LAMES

LEVANTE 210

LEVANTE 120

Superficie de cobertura total: 210 mm
Total covering surface: 210 mm
Surface totale de couverture: 210 mm
Material: Aluminio / Aluminium
304093 - LAMA AL CELOSIA LEVANTE 210

Superficie de cobertura total: 120 mm
Total covering surface: 120 mm
Surface totale de couverture: 120 mm 
Material: Aluminio / Aluminium
304026 - LAMA AL CELOSIA LEVANTE 120
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>>Perfectas para revestimiento de fachadas 
creando un estilo vanguardista.

INSTALACIÓN HORIZONTAL Y VERTICAL

Nuestras celosías pueden 
ser instaladas en horizon-
tal tipo muro cortina o en 
vertical tipo reja donde se 
requiera controlar la en
trada de luz, evitar el agua 
o la acción del viento.

Our louvers can be insta-
lled horizontally as a cur-
tain wall or vertically like 
a grille where the require-
ment is to control the entry 
of light, avoid water or the 
action of the wind.

Nos jalousies peuvent être 
installées à l’horizontale, 
type mur-rideau, à la ver-
ticale, type grille, là où l’on 
souhaite contrôler l’entrée 
de lumière, éviter l’eau ou 
l’action du vent.

>>Perfect for facade claddings, 
creating an avant-garde style.

>>Elles sont parfaites en tant que 
revêtement de façades, grâce à leur 

style avant-gardiste.

22



LEVANTE / DATOS TÉCNICOS TECHNICAL FEATURES / DONNÉES TECHNIQUES
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ANCHURA MÁXIMA - LEVANTE FIJA MAXIMUM WIDTH FIXED / LARGEUR MAXIMALE FIXE

4321

120
210

1,3

1,5

ANCHURA MÁXIMA - LEVANTE MÓVIL MAXIMUM WIDTH MOBILE / LARGEUR MAXIMALE MOBILE

4321

120
210

1,5

1.5 2,0

304026 - LEVANTE 120

304093 - LEVANTE 210

210

120

MODELO LAMA MODEL / MODÈLE LEVANTE 120 LEVANTE 210 
MATERIAL MATERIAL / MATÉRIEL ALUMINIO 6063 T5 ALUMINIO 6063 T5 
PESO WEIGHT / POIDS 1,010 Kg/m 1,879 Kg/m 
SECCIÓN SECTION /  SECTION 374 mm2 696 mm2 
PERÍMETRO TOTAL TOTAL PERIMETER /  PÉRIMÈTRE TOTAL 606 mm 1.025 mm 

CARACTERÍSTICAS GENERALESGENERAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

  
ANCHURA MÁXIMA - LEVANTE FIJA MAXIMUM WIDTH FIXED / LARGEUR MAXIMALE FIXE

4321

120
210

1,3

1,5

ANCHURA MÁXIMA - LEVANTE MÓVIL MAXIMUM WIDTH MOBILE / LARGEUR MAXIMALE MOBILE

4321

120
210

1,5

1.5 2,0

304026 - LEVANTE 120

304093 - LEVANTE 210

210

120

MODELO LAMA MODEL / MODÈLE LEVANTE 120 LEVANTE 210 
MATERIAL MATERIAL / MATÉRIEL ALUMINIO 6063 T5 ALUMINIO 6063 T5 
PESO WEIGHT / POIDS 1,010 Kg/m 1,879 Kg/m 
SECCIÓN SECTION /  SECTION 374 mm2 696 mm2 
PERÍMETRO TOTAL TOTAL PERIMETER /  PÉRIMÈTRE TOTAL 606 mm 1.025 mm 

CARACTERÍSTICAS GENERALESGENERAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

  



SISTEMA FIJO
LEVANTE
120-210

Como se puede ver en las imágenes las ce-
losías están montadas en sencillas estruc-
turas de tubo

Al estar fabricadas en aluminio permite al 
arquitecto contar con una amplia gama de 
acabados RAL y  anodizados.

As you can see in the pictures the trusses 
are mounted on simple tube structures. 

The fact that they are made of aluminium 
allows the architect to have a wide range of 
RAL and anodised finishes.

Comme le montrent les images, les jalousies 
sont montées sur de simples structures de 
tubes carrés ou rectangulaires, dans diffé-
rents matériaux.

L’utilisation de l’aluminium permet à 
l’architecte de choisir parmi une vaste gam-
me de finitions RAL et anodisés.

120-210

FIXED SYSTEM / SYSTÈME FIXE

1. 

2.

3.

4.

Lama Levante 120-210 - Levante Slat - Lame Levante

Tapa Lateral Lama Fija Orientable Celosia Levante-120-210 - Cap Support - Embout latéral

Kit de Tornillería - Screw Kit - Kit visserie

Soporte Al Celosia Levante - Support profile - Support profil

1.

2.

3.

4.

304026 - 304093

330033

111440

104016 - 104154

104015
TAPA VERTICAL SOPORTE CELOSIA LEVANTE
UPPER CAP SUPPORT
COUVERCLE MONTANT

104156
SOPORTE FIJO REGULABLE LEVANTE-120-210
ADJUSTABLE FIXED SUPPORT LEVANTE 120-210
SUPPORT FIXE RÉGLABLE 190-210

104162-104164
SOPORTE FIJO REGULABLE LEVANTE-300-400
ADJUSTABLE FIXED SUPPORT LEVANTE  300-400
SUPPORT FIXE RÉGLABLE 300-400

104158
TAPA FIJA REGULABLE LEVANTE 120
FIXED ADJUSTABLE CAP LEVANTE 120
CAPUCHON RÉGLABLE FIXE LEVANTE 120

104160
TAPA FIJA REGULABLE LEVANTE 210
FIXED ADJUSTABLE CAP LEVANTE 210
CAPUCHON RÉGLABLE FIXE LEVANTE 210

104021
TAPA LAMA MOVIL CELOSIA LEVANTE-300
FIXED ADJUSTABLE CAP LEVANTE 300
CAPUCHON RÉGLABLE FIXE LEVANTE 300

104022
TAPA LAMA MOVIL CELOSIA LEVANTE-400
FIXED ADJUSTABLE CAP LEVANTE 400
CAPUCHON RÉGLABLE FIXE LEVANTE 400

104018
TAPA LAT LAMA FIJA ORIENTABLE  LEVANTE-300
CAP SUPPORT LEVANTE 300
CAPUCHON SUPPORT LEVANTE  300

104016
TAPA LAT LAMA FIJA ORIENTABLE  LEVANTE-120
CAP SUPPORT LEVANTE 120
CAPUCHON SUPPORT LEVANTE 120

104154
TAPA LAT LAMA FIJA ORIENTABLE  LEVANTE-210
CAP SUPPORT LEVANTE 210
CAPUCHON SUPPORT LEVANTE  210

104019
TAPA LAT LAMA FIJA ORIENTABLE  LEVANTE-400
CAP SUPPORT LEVANTE 400
CAPUCHON SUPPORT LEVANTE  400

FIJA / COMPONENTES COMPONENTS / COMPOSANTS



ESQUEMA DE ÁNGULOS POSIBLES - LEVANTE FIJA
POSSIBLE ANGLES SCHEMES / SCHÉMA DES ANGLES POSSIBLES

0º-15º-30º-45º-60º
0º

45º

30º

15º

60º

Levante 120 Fija

SISTEMA FIJO FIXED SYSTEM / SYSTÈME FIXE
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Las celosías móviles pueden ser proyecta-
das con mecanismos manuales donde se 
puede acceder a su movimiento desde el 
interior. 

The mobile louvers can be designed with 
manual mechanisms to activate their mo-
vement from inside.

Les jalousies amovibles peuvent être 
conçues avec des mécanismes manuels 
afin d’accéder à leur manipulation depuis 
l’intérieur.

LEVANTE
120 - 210

Tapa comando con sistema de freno con 
terminaciones más actuales y cómodas. Di-
ferentes grados de apertura para facilitar 
la regulación de luminosidad.

Control cover with a braking system with 
more modern and comfortable handles. Di-
fferent degrees of openness to facilitate the 
regulation of light.

Couvercle de commande avec système de 
frein ayant des finitions plus modernes et 
pratiques. Différents niveaux d’ouverture 
pour simplifier le réglage de la luminosité.

2.

4.

8.

7.

3.

1.

5.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Kit Celosia Movil Levante 120-210 - Levante Kit - Levante Kit

Lama Levante 120-210 - Levante Slat - Lame Levante

Cierre Pos. Exterior Negro - Adj. position bracket - Système de fermeture

Kit de Tornillería - Screw Kit - Kit de visserie

Tubo y Escuadra 40x40 - Profile and corner - Tube de 40x40

Pletina Comando Al 15 X 3 - Control flat bar - Tige de transmission

Remache 4x14 Montaje Celosia 120-150 - Rivet

Bulon Remache Duraluminio - Socket - Douille lame

6. 304039

111440

104124

104072

304026  - 304093 104125 - 104139

104123 - 104145

330033 - 104003

SISTEMA MÓVIL MOBILE LOUVERS / JALOUSIES MOBILE
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TIGE DE TRANSMISSION

KIT JALOUSIE MOBILE LEVANTE 120 KIT JALOUSIE MOBILE LEVANTE 210 SYSTÈME DE FERMETURE

MOVIL 120-210 / COMPONENTES COMPONENTS / COMPOSANTS
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COMPONENTS / COMPOSANTSMOVIL / COMPONENTES



SISTEMA MÓVIL
MOTORIZACIÓN CELOSÍAS
PARA LEVANTE 120-210 Y COSTABLANCA 150

Las celosías móviles pueden ser proyecta-
das motorizadas cuando las necesidades 
del proyecto así lo requieran.

The mobile louvers can be designed with 
motorized mechanisms when required by 
the project.

Les jalousies mobiles peuvent être conçues 
motorisées si les besoins du projet l’exigent.

Motor D4 200 N	 160W	 30 mm/s

Potencia	 Voltaje	 Velocidad
Power	 Voltage	 Speed
Puissance	 Tension	 Vitesse Sistema Levante 120-210  y Costablanca 150

MOBILE LOUVERS / JALOUSIES MOBILE
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OPCIÓN ANTIVANDÁLICO
El sistema antivandálico es compatible con las lamas 
móviles Levante y Costablanca; y consiste en una ba-
rra de acero que atraviesa toda la lama, dotándola de 
una resistencia mayor a los golpes.

Esto hace que la celosía dote al espacio de un grado 
de seguridad extra.

The antivandalism system is suitable for Levante 
and Costablanca moving slats. This system consists 
of an  inside steel bar crossing the slat that confers a  
higher resistance to blows

This confers the louvers  an extra degree of safety.

Le système de sécurité anti-vandalisme est 
compatible avec les lames mobiles Levante et 
Costablanca. Il est constitué d’une barre en acier qui 
traverse toute la lame, lui procurant ainsi une plus 
grande résistance aux coups.
Il permet ainsi de fournir un niveau de sécurité 
supplémentaire à l’environnement

Levante 120-210

Cotablanca AL

ANTI-VANDAL SYSTEM / SYSTÈME ANTI-VANDALISME
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WWW.PERSAX.COM

OFICINA CENTRAL
HEAD OFFICE / SIÈGE SOCIAL
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Autovía A-31 (salida 191) 
03400 Villena (Alicante)
ESPAÑA
T. 902 010 564 · 965 817 520
T.Export. +34 965 272 444
Fax. 902 010 565
Fax.Export. +34 965 340 722
central@persax.es (España)
export@persax.es (Export)

PERSAX
VILLENA (Alicante)



DELEGACIONES NACIONALES
NATIONAL OFFICES/ FILIALES NATIONALES

FILIALES INTERNACIONALES
WORLDWIDE OFFICES/ FILIALES INTERNATIONALES
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Polígono Industrial “Las Rozas” - Parcela II - Nave 2
50660 Tauste (Zaragoza)
T. 976 855 336 - 976 854 833
F. 976 859 161
aragon@persax.es

PERSAX MEXICO S DE RL DE CV
Avenida Julio Berdegué Aznar, 642 - Col. Francisco Vila
Mazatlán, Sin CP 82127
T. (669) 105.5010
dirección@persax.mx / www.persax.mx

PERSAX d.o.o.
Mokricka 80, Kljuc Brdovecki
10292 Senkovec
T. +385 1 3353500
F. +385 1 3353533
info@persax.hr / www.persax.hr

c/ Tejedores, 35 - Parcela 235. Polígono Industrial “San Antolín”
34003 Palencia
T. 979 713 360
F. 979 711 601
castillayleon@persax.es

Diego de Almagro, 35
41530 Morón de la Frontera
T. 955 852 512
F. 955 852 768
sevilla@persax.es

Ctra. Huelva-Sevilla km. 78 - Polígono Industrial Indutec - Nave 10
21610 San Juan del Puerto (Huelva)
T. 959 356 031
F. 959 367 995
huelva@persax.es

Camino viejo de Torrent, nº48 (Pol. Ind. El Bovalar) 
46970 · Alaquàs (Valencia) 
T. 96 091 48 47
F. 96 091 48 19
info.valencia@persax.es

PERSAX ARAGÓN PERSAX MEXICO

PERSAX CROACIAPERSAX CASTILLA-LEON

PERSAX SEVILLA

PERSAX HUELVA

PERSAX VALENCIA

TAUSTE (Zaragoza) Mazatlán

SENKOVECPALENCIA

SEVILLA

HUELVA

VALENCIA
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